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D
Thermische Desinfektion
Achtung Verbrühungsgefahr!

Die Spülzeit während der thermischen Desinfektion ist abhängig von der Wassertemperatur. 
Nationale Standards sind zu beachten.
Geltende Normen (z.B. EN 806) und technische Regeln für Trinkwasser sind zu beachten. 
Nach der thermischen Desinfektion prüfen, ob die vorher eingestellte maximale Auslauftemperatur 
wieder erreicht wird.

GB
Thermal disinfection
Caution, risk of scalding!

The flushing time during the thermal disinfection depends on the water temperature. National 
standards must be observed.
Applicable standards (e. g. EN 806-2) and technical regulations for drinking water must be observed.
Following thermal disinfection, check whether the previously-set maximum outlet temperature is 
achieved again.

F
Désinfection thermique
Attention : risque d'ébouillantement!

La durée de rinçage pendant la désinfection thermique dépend de la température de l’eau. Respecter 
les normes nationales.
Respectez les normes en vigueur (par ex. EN 806 2) ainsi que les règlementations techniques pour 
l’eau potable.
Après la désinfection thermique, vérifier si la température de sortie maximale précédemment
réglée est de nouveau atteinte.

E
Desinfección térmica
Atención, peligro de escaldaduras!

El tiempo de aclarado durante la desinfección térmica depende de la temperatura del agua. Deben 
cumplirse las normativas nacionales.
Cumplir con las normas vigentes (p. ej., EN 806-2) y las especificaciones técnicas relativas 
al agua potable. 
Comprobar tras la desinfección térmica si se alcanza de nuevo la temperatura de salida máxima 
ajustada anteriormente.

I
Disinfezione termica
Attenzione, pericolo di scottature!

Il tempo della pulizia durante la disinfezione termica varia in base alla temperatura dell’acqua. 
Rispettare gli standard nazionali.
Osservare le norme in vigore (ad es. EN 806-2) e le regolazioni tecniche in materia 
di acqua potabile.
Dopo la disinfezione termica controllare che venga nuovamente raggiunta la temperatura massima in 
uscita precedentemente impostata.

NL
Thermische desinfectie
Attentie verbrandingsgevaar!

De spoeltijd tijdens de thermische desinfectie is afhankelijk van de watertemperatuur. 
Let hierbij op nationale normen.
De geldende normen (bijv. EN 806-2) en de technische regels voor drinkwater moeten 
nageleefd worden. 
Controleer na de thermische desinfectie of de eerder ingestelde maximale temperatuur van het 
uitstromende water wordt bereikt.
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Termisk desinfektion
OBS skållningsrisk!

Sköljtiden under den termiska desinfektionen beror på vattentemperaturen. Nationella standarder 
skall följas.
Tillämpliga norm (t.ex. EN 806 2) och tekniska föreskrifter för dricksvatten måste följas.
Kontrollera att den tidigare inställda maximala utloppstemperaturen uppnås igen, efter den termiska 
desinfektionen.

DK
Termisk desinfektion
Pas på skoldningsfare!

Skylletiden under den termiske desinfektion er afhængig af vandtemperaturen. De nationale 
standarder skal overholdes.
Gældende standarder (f.eks. EN 806 2) og tekniske forskrifter for drikkevand skal overholdes.
Efter den termiske desinfektion skal det kontrolleres om den forindstillede maksimale 
udløbstemperatur igen nås.

N
Termisk desinfeksjon
OBS! Forbrenningsfare!

Spyletiden ved termisk desinfeksjon er avhengig av vannets temperatur. Nasjonale standarder 
må følges.
Gjeldende standarder (f.eks. EN 806-2) og tekniske bestemmelser for drikkevann må overholdes.
Kontroller etter termisk desinfeksjon om den forhåndsinnstilte maksimale utløpstemperaturen 
nås igjen.

FIN
Lämpödesinfiointi
Huomio: kuuman veden aiheuttama palovammavaara!

Huuhteluaika riippuu termisessä desinfioinnissa veden lämpötilasta. 
Noudata kansallisia standardeja.
Ota huomioon juomaveden voimassa olevat normit (esim. EN 806-2) ja tekniset säännöt.
Tarkasta termisen desinfioinnin jälkeen, että aiemmin asetettu ulosvirtaavan veden 
maksimilämpötila saavutetaan jälleen.

PL
Dezynfekcja termiczna
Niebezpiecze✁stwo oparzenia!

Czas mycia podczas dezynfekcji termicznej zale�y od temperatury wody. Nale�y przestrzega✂ norm 
krajowych.
Nale�y przestrzega✂ obowi✄zuj✄cych norm (np. EN 806-2) i regu☎ technicznych dotycz✄cych 
wody pitnej.
Po przeprowadzeniu dezynfekcji termicznej sprawdzi✂, czy ustawiona uprzednio temperatura wody 
zosta☎a zachowana.

UAE
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GR
✁�✂✄☎✆✝ ✞✟✠✡☛�☞✂✌✡✍

✎✏✑✒✑✓✔ ✕✖✗✘✙✗✑✚ ✛✜✕✢✣✤✢✥✑✚!

✦ ✧✂★✩✠✪ ✫✆✟✬✭✡✍✪ ✆✞☛✮ ☛✍ ✯☎✮✂✆�☎✞ ☛✍✪ ✰�✂✄☎✆✝✪ ✞✟✠✬✱✄✞✩✡✍✪ �✲✞✂☛✮☛✞☎ ✞✟★ ☛✍ ✰�✂✄✠✆✂✞✡☞✞ 
☛✠✭ ✩�✂✠✱. ✳✮✴�☛� ✭✟★✵✍ ☛✞ ✟✂★☛✭✟✞ ☛✍✪ ✧✶✂✞✪ ✡✞✪.
✷✍✂�☞☛� ☛✠✭✪ ☎✡✧✱✠✩☛�✪ ✆✞✩✠✩☎✡✄✠✱✪ (✟.✧. EN 806-2) ✆✞☎ ☛✠✭✪ ☛�✧✩☎✆✠✱✪ ✆✞✩★✩�✪ ✸☎✞ ☛✠ ✟★✡☎✄✠ 
✩�✂★.
✹�☛✮ ☛✍ ✰�✂✄☎✆✝ ✞✟✠✬✱✄✞✩✡✍ �✬✫✸✲☛� �✮✩ ✫✧�☎ �✟☎☛�✭✧✰�☞ ✍ ✟✂✠�✟☎✬�✸✄✫✩✍ ✄✫✸☎✡☛✍ ✰�✂✄✠✆✂✞✡☞✞ 
�✲★✯✠✭.

CZ
Termická dezinfekce
Pozor nebezpe✺í opa✻ení!

Doba oplachování b✼hem termické dezinfekce závisí na teplot✼ vody. 
Musí být dodržovány národní normy.
Je t✽eba dodržovat platné normy (nap✽. EN 806-2) a technická pravidla pro pitnou vodu.
Po termické dezinfekci zkontrolujte, zda je op✼t dosažena p✽edtím nastavená maximální výstupní
teplota teplé vody.

H
Termikus fert✾tlenítés,
Figyelem, forrázásveszély!

A termikus fert✾tlenítés öblítési ideje a víz h✾mérsékletét✾l függ. 
Tartsa be a nemzeti szabványokat.
Az ivóvízre vonatkozó összes szabványt (pl. EN 806-2) és m✿szaki el✾írást be kell tartani.
A termikus fert✾tlenítés után ellen✾rizze, hogy a korábban beállított maximális kifolyási h✾mérsé-
kletet újra eléri-e.

P Desinfecção térmica
Atenção perigo de queimadura!

O tempo de enxaguamento durante a desinfecção térmica depende da temperatura da água. 
Respeitar os padrões nacionais.
Observar as normas (por ex. EN 806-2) e regulamentos técnicos em vigor para a água potável.
Depois da desinfecção térmica, verificar se a temperatura máxima de saída previamente regulada 
volta a ser atingida.

TR
Termik dezenfeksiyon
Dikkat ha❀lanma tehlikesi!

Termal dezenfeksiyon sırasındaki yıkama süresi su sıcaklı❁ına ba❁lıdır. 
Ulusal standartlar takip edilmelidir.
❂çme suyu ile ilgili yürürlükteki normlara (örne❁in EN 806-2) ve teknik kurallara uyulmalıdır.
Termik dezenfektasyon sonrasında, daha önce ayarlanmı❃ olan maksimum çıkı❃ sıcaklı❁ına 
tekrar ula❃ılıp ula❃ılmadı❁ını kontrol edin.

SK
Termická dezinfekcia
Pozor, nebezpe✺enstvo obarenia!

❄as oplachovania po❅as termickej dezinfekcie závisí od teploty vody. 
Musia by❆ dodržané národné normy.
Je potrebné dodržiava❆ platné normy (napr. EN 806-2) a technické pravidlá pre pitnú vodu.
Po termickej dezinfekcii skontrolujte, ❅i je znova dosiahnutá predtým nastavená maximálna 
výstupná teplota teplej vody.
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SLO
Termi❅na dezinfekcija
Pozor, nevarnost oparin!

Izplakovalni ❅as med termi❅no dezinfekcijo je odvisen od temperature vode. 
Upoštevajte nacionalne standarde.
Upoštevati je treba veljavne norme (npr. EN 806-2) in tehni❅na pravila za pitno vodo.
Po termi❅ni dezinfekciji preverite, ali je bila ponovno dosežena prej nastavljena najve❅ja 
temperatura izteka.

HR
Termi❅ka dezinfekcija
Pozor, opasnost od opeklina izazvanih vrelom vodom!

Trajanje ispiranja tijekom termi❅ke dezinfekcije ovisi o temperaturi vode. 
Treba se pridržavati nacionalnih standarda.
Az ivóvízre vonatkozó összes szabványt (pl. EN 806-2) és m✿szaki el✾írást be kell tartani.
Nakon termi❅ke dezinfekcije provjerite je li ponovno dosegnuta prethodno namještena maksi-
malna temperatura toka.

BG ✂�✁✄☎✆✝✞ ✟�✠☎✝✡�☛☞☎✌
✍✎✏✑✒✎✏✓! ✔✕✒✖✎✗✖✘ ✗✘ ✏✙✚✒✛✜✎✓ ✖ ✢✛✜✣✒ ✢✗✤✒!

✥✁�✄�✂✦ ✠✞ ✧✁✦✄☎★✞✝� ✧✦ ★✁�✄� ✝✞ ✂�✁✄☎✆✝✞✂✞ ✧✁✦✡☎✩✞☛✂☎☛✞ ✠✞★☎✪☎ ✦✂ ✂�✄✧�✁✞✂✫✁✞✂✞ ✝✞ 
★✦✟✞✂✞. ✬✁✌✭★✞ ✟✞ ✪� ✪✮✭✩✯✟✞★✞✂ ✝✞☞☎✦✝✞✩✝☎✂� ✪✂✞✝✟✞✁✂☎.
✬✁✌✭★✞ ✟✞ ✪� ✪✮✭✩✯✟✞★✞✂ ✟�✰✪✂★✞✱☎✂� ✪✂✞✝✟✞✁✂☎ (✝✞✧✁. ✲✳✴ EN 806-2) ☎ ✂�✵✝☎✆�✪☛☎✂� 
☎✠☎✪☛★✞✝☎✌ ✠✞ ✧☎✂�✰✝✞ ★✦✟✞.
✴✩�✟ ✂�✁✄☎✆✝✞✂✞ ✧✁✦✡☎✩✞☛✂☎☛✞ ✧✁✦★�✁�✂� ✟✞✩☎ ✧✁�✟★✞✁☎✂�✩✝✦ ✝✞✪✂✁✦�✝✞✂✞ ✂�✄✧�✁✞✂✫✁✞
✝✞ ☎✠✂☎✆✞✱✞✂✞ ★✦✟✞ � ✟✦✪✂☎✶✝✞✂✞ ✦✂✝✦★✦.

EST
Termiline desinfektsioon
Tähelepanu, põletusoht!

Termilise desinfektsiooni loputusaeg oleneb veetemperatuurist. Arvestage riigisiseseid 
standardeid.
Järgida tuleb joogiveele kehtivaid norme (nt EN 806-2) ja tehnilisi reegleid.
Kontrollige pärast termilist desinfektsiooni, kas eelnevalt seadistatud maksimaalne 
väljavoolutemperatuur saavutatakse uuesti.

LV
Termisk✷ dezinfekcija
Uzman✸bu — applauc✹šan✺s draudi!

Skalošanas laiks termisk✷s dezinfekcijas laik✷ ir atkar✻gs no ✼dens temperat✼ras. 
Iev✽rojiet valsts standartus.
Iev✽rojiet atbilstošos standartus (piem.,EN 806-2) un tehniskos noteikumus attiec✻b✷ 
uz dzeramo ✼deni.
P✽c termisk✷s dezinfekcijas p✷rbaudiet, vai iepriekš iestat✻t✷ maksim✷l✷ izpl✼des temperat✼ra
atkal tiek sasniegta.

LT
Termin✾ dezinfekcij✄
D✿mesio, kyla pavojus nusiplikyti karštu vandeniu!

Plovimo trukm❀ atliekant termin✾ dezinfekcij✄ priklauso nuo vandens temperat✼ros. Reikia laikytis 
šalyje galiojan❅i❁ standart❁.
Turi b✼ti laikomasi geriamajam vandeniui taikom❁ standart❁ (pvz., EN 806-2) ir technini❁ 
reikalavim❁. 
Atlik✾ technin✾ dezinfekcij✄ patikrinkite, ar v❀l pasiekiama prieš tai nustatyta maksimali ištekan❅io 
vandens temperat✼ra.

b9916400.book  Seite 1  Freitag, 27. September 2024  8:24 08



I

RO
Dezinfectarea termic✁
Aten�ie, pericol de op✂rire!

Interval de cl✁tire din timpul dezinfec✞iei termice depinde de temperatura apei. 
Se vor respecta standardele na✞ionale.
Trebuie respectate normele în vigoare (de exemplu, EN 806-2) ✄i regulamentele tehnice pentru ap✁ 
potabil✁.
Dup✁ dezinfec✞ia termic✁, verifica✞i dac✁ a fost atins✁ din nou temperatura de evacuare maxim✁
reglat✁.

CN ✒☎✆✙✝✟

✕✠✡✢☛☞✌✍✎

✆✙✝✟✧✏✱✑✓✜✏✔✖☎✗✆✎◆✘✚✛✣✤✥✎

✦★✩✪✫✬✭✮✬✯✰✲✳✴ EN 806-2✵✶ ✷✸✹✺✻

✆✙✝✟✼✽✾✡✿❀❁❂❃❄❅❆❇❈❉❊❋✱● ❍■✗❏✆❑✎

RUS
✂�✁✄☎✆�✪☛✞✌ ✟�✠☎✝✡�☛☞☎✌
✍✎✏✑✒✎✏✓ – ✗✕✒✖✎✗✖✘▲ ✗▼✗✚✗✢!

✥✁�✄✌ ✧✁✦✄❖★☛☎ ★ ✧✁✦☞�✪✪� ✂�✁✄☎✆�✪☛✦✰ ✟�✠☎✝✡�☛☞☎☎ ✠✞★☎✪☎✂ ✦✂ ✂�✄✧�✁✞✂✫✁❖ ★✦✟❖. 
P�✦✭✵✦✟☎✄✦ ✪✦✭✩✯✟✞✂◗ ✝✞☞☎✦✝✞✩◗✝❖� ✪✂✞✝✟✞✁✂❖.
P�✦✭✵✦✟☎✄✦ ✪✦✭✩✯✟✞✂◗ ✟�✰✪✂★✫✯✱☎� ✝✦✁✄❖ (✝✞✧✁☎✄�✁, ✪✂✞✝✟✞✁✂ EN 806-2) ☎ ✂�✵✝☎✆�✪☛☎� 
✁�☛✦✄�✝✟✞☞☎☎ ✟✩✌ ✧☎✂◗�★✦✰ ★✦✟❖.
❘✦✪✩� ✂�✁✄☎✆�✪☛✦✰ ✟�✠☎✝✡�☛☞☎☎ ✧✁✦★�✁☎✂◗ ✟✦✪✂☎✶✞�✂✪✌ ✩☎ ✦✧✌✂◗ ✧✁�✟★✞✁☎✂�✩◗✝✦ 
✫✪✂✞✝✦★✩�✝✝✞✌ ✄✞☛✪☎✄✞✩◗✝✞✌ ✂�✄✧�✁✞✂✫✁✞ ✝✞ ★❖✵✦✟�.
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